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fr. 1. Bratko Kreft: ,Malomeséani“

Novo in pomembno dramo smo dobili s Kreftovo lragikomedijo
Malomes¢ani«, ki jim je bil prvotni naslov »Kreatures. Podnaslov
vesela slovenska legenda« i se moral prav za prav izpremenili v
vesela in zalostna legenda«. Avter je dokonc¢al svoje novo delo
lansko leto. Pricujoca drama je lorej njegovo drugo delo. V najlep-
sem spominu so nam Se njegovi »Celjski grofjec, ki so imeli letos
v Pragi pri »Sceni dobrih avtorjeve tako velik uspeh. Nobenega
dvoma ni, da bodo tudi »Malomescanic delezni prav tako velikega
uspeha, Se mnogo vecjega zanimanja pa prav gotovo.

Zakaj za »Celjskimi grofi« iz davne proslosti smo prisli zdaj na
vrsto mi, ti in oni in jaz, mi vsi iz nesrefnega leta 1914, iz one
nase strahotne in klavrne polpreteklosti.

Zdaj smo v Ljubljani, ali Mariboru ali v kaleremkoli meslu, kjer
prebivajo »Malomestanic. Toda takoj bodi povedano, da v vsej
drami, ki je skozinskoz nasa, ni nikjer mesta, iz kalerega bi se
dalo sklepati, da bi se ta drama ne mogla dogajati kjerkoli drugje
v okviru dezel stare Avstrije. Ce avior veckrat tozi o tem, kako smo
smajhni< in »malenkostni<, ni treba pri tem toliko misliti na na-
cionalno stran, temve¢ na socialno.

Vsi vemo, da je na%a nacionalna tragika utemeljena v tisollet-
nem suZenjstvu, toda Kreft nam hote v »Malomes¢anih« nafo tra-
giko zasuZnjenosti predvsem socialno interpretirati.

»Gospoda, kar se godi z nami, je tako stragno, Ali veste, da se
nekaj godi, ¢emur mi nismo kos, nekaj nas tis¢i in pritiska k tlom.
Ali Cutite, kako nekdo ja%e na nasih tilnikih in mi ga voljno in po-
trpezljivo prenasamo ... Toda resnica nora na dan. JudeZa je pekla
vest, zato se je obesil, jaz pa sem se samo izpovedal. In ¢e pride
Ivan, mu povem, da mi bo pljunil v obraz — naravnost v ofi naj
mi pljune.«

To je tragicen cenler in analiza vseh nastopajoc¢ih oseb in iz
tega lahko sklepamo, zakaj so taki, kakrini so. Vsi. Vsi so kreature.
Glavna idealna oseba. t. j. Ivan — sploh ne nastopi. Torej bi rekli
lahko, da so »Malomestanic zelo pesimisticna komedija in njen
avtor enostranski érnogled. Temu pa ni tako. Kreft nam hoce v svoji
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komediji na ves glas povedati, da se je treba za svoj cilj boriti,
boriti z brezobzirno vero in z vso svojo mocjo.

Zacetek vojne l. 1914.! Marskompanije, rezervni lajtnanti, Signum
laudis, junaska smrt za domovino, Spanski jezdeci, Karpati in Suhi
bajer. Prvi »Preporodoveic so Ze v zaporu. V prvem dejanju je go-
vor o pjih. (Misljena sta tu pokojna »Preporodovea« Endlicher in
dr. Novak.) Takratno njihovo politicno zivljenje in borbo nam je
sijajno opisal Jus Kozak v svoji cudoviti »Celici<, Kreft pa nam v
»Malomescanih« prikazoje tezki milje in okolico, v kateri so se
morali Loriti. To ni pesimisticna komedija!

Ta idealni skriti Ivan je zastopnik vseh nasih pozabljenih (pre-
teklih in bodoc¢ih) junakov, ki so v nemi gesti pokazali veé¢ junastva,
kakor smo ga spleh kdajkoli pokazali v zgodovini. PobeSeni in po-
streljeni so bili na vzhodu, jugu in zapadu vseh avstrijskih front. V
jecah so bili podavljeni in njih imena ne najdes na sspomenikih
padlih vojakov«, Ta lvan je simbol idealnega borea, ki se ni ustra-
sily temvec¢ se boril naprej, ne glede na to, kaj ostane za njim,

»Malomestane« pa nam avtor objektivizira, to se pravi, razlaga
nam vzroke njihovega pocetja, jih kritizira, opravi¢uje in jim tudi
odpusca. To je tragikoniedija ljudi, stisnjenih v majhne razmere, ki
velikokrat ne dopustajo cloveku niti dihati niti ustvarjati. Borba
vseh teh ljudi, ki se vcasih sucejo kar okrog samega sebe, je v
svoji osnovi obcecloveska in z majhnimi ¢rtami lahko zbrisemo z
nje slovensko obleko in vse dejanje drame se lahko vrsi kjerkoli.
Povsod med malomescani, povsod, kjer je zZivljenje tezko in stis-
njeno in vedno, dokler bo zivljenje tako, kakrsno je bilo in je.

Devet »malomes¢anove se nam kar po vrsti izpoveduje.

Vsi nastopajofi govore na eni sami sceni in to je na domu
dr. Kostanjska.

»Soba in ljudje predstavljajo sliko cesarsko-kraljevega slovanstva,
v Cigar imenu je ban Jelaci¢ ze leta 1848. streljal avstrijske fede-
raliste, carjevi kozaki ogrske revolucijonarje. Palacky ga je oveko-
velil z besedami: »Ce bi ne bilo Avsirije, bi jo bilo treba ustvarili,
nas Koseski in z njim cele generacije pa so se mu poklonili z be-
sedami: »Hrast se omaje in hrilby, — zvestoba Slovencu ne gane...l«

In Ze se nam predstavi odvetnik:

sJaz delam in delo prinasa zasluZek. Moji osebni cilji so tudi
cilji splognosti. Mi se moramo predvsem gospodarsko emancipirati,
kajti edino tako se bomo lahko nacionalno emancipirali. Kakor hitro
bomo postali gospodarski, industrijski in ban¥ni faktor, bomo lahko
zahtevali tudi pravice za svojo narodnost. To je edina pot, vse drugo
so fantazije.«

Toda ta vrli narodnjak pozna Se mnogo drugih poti — kakor
bomo videli v komediji,

Breda nam takole pokaZe sebe in vso svojo moreco okolico:

»7Ze ved kot tri mesece se nisva videla, Kako malo — in vendar
koliko slrasnega se je med tem ¢asom zgodilo. Polde, jaz ne zdrZim
veC, meni bo razgnalo glavo. Vse okrog nas je prepleteno z lazmi,
vse je pokrito s hinavstvom. Pri [vanu sem ve¢asih sanjala o lepi bo
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docnosti, zdaj pa vidim samo straino sedanjost, ki mi zakriva po-
gled v bodo¢nost. Sino¢i sem krokala s von Schnitzlom in Komar-
iem. Oba sta klecala ob mojih nogah in Komar je brzkone iz ma-
Stevanja nocoj obdolZil ofeta. Toda jaz vem, ofe ga ni... Polde,
Polde, e vedno imam Ivana rada, ¢etudi sem med tem ¢asom bila
pri drugih. Tako rada bi jokala, ves dan in vso no¢, da bi si s sol-
zami izprala vse tisto, kar se je zgodilo, Toda zdaj je prepozno, za-
igrala sem.

In njena kon¢na kapitulacija:

»Breda se bo porocila in bo postala ugledna, krepostna dama.
Pozabila bo na Ivana, pozabila na Lojzeta, pozabila nase. Saj ste

Bratko Kreft

zadovoljni, ali ne? Oce, Mati? Saj ste vedno tako hoteli. Zakaj ste
pa kar naenkrat tako ¢udni? Morala je vendar prva stvar in zakon
je poosebljena morala. Ivan gre na fronto, nikomur ve¢ ne bo na
poti, Lojze je padel, jaz sem pa umrla nocoj... Brede ni ve¢, pred
vami stoji gospa KostanjSkova, ki je Ze nocoj s Sampanjcem prazno-
vala svojo zaroko in pirovala v odvetnikovi pisarni, Breda =e
je spreobrnila in bo postala ugledna dama. Nikar me vysi tako ne
glejte! ... O ne, nisem pijana, pila sem sicer Sampanjca, toda, oCe,
jaz nisem pijana od vina, jaz sem pijana od lastne usode, od ne-
sre¢e in trpljenja. Saj vem, da mi ne verjamete... Preve¢ Zejna je
bila moja duSa, preve¢ za to Zivljenje, katero moram Ziveti.. .«
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Njen oCe Matija kri¢i kot ranjena zver:

»Vsak naj gleda zase! ... Prav! V¢asih smo govorili drugace. Do-
bre tri mesece je od lega. Zdaj pa so nam zasukali glave, po glavah
hodimo, prekopicnili smo se; brez hrbtenice smo. Sicer hrbtenice
nikoli imeli nismo: ali se e spominjate, kaj vse smo lakral govo-
rili? Ti Komar in ti profesor... o svobodi, 0 novi bodo¢nosti, o re-
volueiji ... Navduzeni smo bili — lagali smo sebi in drugim. Ivan
pa nas je razkrinkal, ker nas je spoznal. Ze takral. Zato smo se
mascevali, Ker ne prenesemo zreala, ne prenesemo ¢loveka, da bi
nam kazal in govoril o nasi resni¢ni, hinavski, spaceni podobi, ki
jo vsi skrbno zakrivamo pred ljudmi in pred seboj. In ¢e bo zdajle
stopil med nas, nas bo videl Se jasnejSe. Tebe, Komar, ki si bolj
svel in poniZen kot so svetniki v legendah, telre, profesor, ki si ga
vpisal v marskompanijo, ker ti je bil preblizu in si v njegovih oceh
videl svoje pravo lice, tebe, Polde, bo videl, ki si ga hotel izdati —
vas, kadet, ki ste njegov prijatelj, pa ste ga za hrbtom izdajali, tudi
tebe, Slava, ki sanjas o idealih — v dno duse te bo videl, bolj ka-
kor te vidi tvoj zarocenec. Mene in Amalijo bo samo osvrknil s po-
gledom, na konecu pa se ustavi pri tebi, Breda...c In takoj nato:

»... Kaj bi jokali? Solza kane pa se posusi in ¢lovek se pomiri,
potolazi, na vse pozali. Zato Se teh solz ni treba! Ne bo minilo teden
dni, pa bomo sedeli vsak ob svojem kozarcu cvicka in bomo spet
tisti, kakor po navadi. Vidite, taksno je zivljenje in taksni smo mi.
Zato se nikar ne drzite tako kislo! Gramofon navijte, saj se ni zgo-
dilo ni¢. Vam ni padel sin, samo meni. Jaz skrbim zase, vsak zase,
je rekel profesor, vsi skupaj pa za Kreaturo, ki je v nas. Gospoda,
pojdimo in tr¢imo na svoje zdravjele

Vetno preplaseni kanelist Polde pa na koneu opravicuje sebe
in svoje tovarise:

»Pri nas ¢loveku vse narobe pride. Ne gre nam, pa nam ne gre.
Vse se nam skazi. Mi ne bomo zmogli nikoli velikih dejanj. Mi smo
obsojeni na klaverno, majhno zZivljenje ... Saj ne vidimo niti preko
strehe lastne hise; kaj bi gledali tja dol preko gora. Svet je velik,
mi pa smo majhni...

Nekje v zraku visimo — na globusu nas ni. In na zemlji se po-
kazemo samo od ¢asa do Casa, da se proslavimo s kaksnim deja-
njem, ki ga nihée drogi na svetu ne bi storil. Mi ga storimo, nam
se posreci...

Prekletstvo je nad nami. Dusimo se, drug drugemu pijemo kri,
grizemo se — umreti pa ne moremo, Nesreéne kreature smo —

trpimo in muéimo. ..«
*

Vesela in zalostna komedija iz leta 1914.! Veselje in zalosl se
menjavata. Tragikomika kakor je v zivljenju. V solzah smeh — in
v smehu jok.

Leta 1914. do 1918.! Usoda nas je postavila pred veliko vpra-
Sanje in mi — enismo znali odgovoriti nanje.
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Glejmo na to komedijo praviéno! Ni nam lIreba listati po ta-
kratnih dnevikih. Bilo je preve¢ Zalostno. Toda vse tisto takrat je
bilo razumljivo. Iz ukoreninjene zasuznjosti ni mogel zrasti junak.

Pravi nasi junaski ljudje so mol¢e umirali in mi — smo poza-
bili nanje.

Nase »Malomestane. pa nam je avior vsaj socijolosko utemeljil
in vsi so samo do gotove mere krivi, da so taki. Saj niso mogli bili
drugacni v okolici, v Kateri so bili prisiljeni ziveti. Avtor jim
odpusca.

Nesrecne kreature so, ki se nam smilijo.

Izvlecki iz eskih kritik o ,Celjskih grofih*

Kakor so porotali Ze n:si dnevniki, je uprizorila
Jednola slovanskih Zen s ¢lani Scene dobrih avtorjev
na odru Umélécke besede v Pragi Kreftovo dramo
»Celjski grofjec. Ceski listi so objavili daljSe, pohvalné
ocene, iz katerih najznatilnejSe stavke v prevodu ob-
ljamo. ’

»Najodli¢nejsi slovenski dramski pisatelj mlade generacije
Bratko Kreft se je predslavil v torek 19. L. m. pragkemu ob-
Cinstvu na sceni Umélécke besede s svojo uspeSno igro »Celjski
grofje. Tridesetlelni avior, ki je danes reziser ljubljanskega Narod-
nega gledaliséa in ki je svojtas opezoril nase z igro »Kreaturee, z
romanom »>Clovek mrivagkih lobanj< in vrsto novel in povestic, nam
je v toliko blizji, ker iS¢e rad zveze s ¢esko zgodovino in se da na-
vdihovali po duhu husitske dobe. »V »Kreaturah¢ prikazuje ¢eSkega
!'e\'olu('ijonarja, ki je bil med vojno v Ljubljani usmréen, v »Celjskih
grofihe, ki spadajo po dejanju v dobo husitskih bojev, pa govori
evangelij Husove resnice in Husovega upora. Neusmiljeno trga pla-
S¢ek romantizma z ofabnih nemskih fevdalcev, ki so tlacili sloven-
sko ljudstvo, postavi na sramotni oder nravno pokvarjeno duhov-
nistvo, ki je zlorabljalo debrodusnost mescanskega stanu. Husova
pravda mocno vre iz mladega pravnika Pravdaca, tragika Zene pa
se osredotocuje v lepi Veroniki, ki je soproga celjskega grofa in
mescanskega porekla. Veronika in Pravda¢ padeta kot Zrtvi suro-
vosti grofa Hermana I, ki ju da usmrtiti. Mestoma skoro krut
realizem preveva vso igro, ki pretresa s svojo dinamiko. — Igra,
ki jo je popravil reziser 0. Minarek, ki je imela probojen uspeh, ki
izziva, da bi se zavzeli zanjo tudi nagi veliki odri.

(Nar. listy, V. S.[is])

»Dovolj éudno je, da prihajajo »Celjski grofjec k nam Sele danes,
tri leta po svojem probojnem ljubljanskem uspehu, obnesli bi se
Castno v vsakem nasem tudi izbirtnem repertoarju. — Vse, kar je
Kreft mogel dati svoji drami, da bi bila ¢asovna, Ziva, zajemljiva
in razburljiva, vse ji je dal, Hermana in Friderika pa je Se izpo-

113



polnil z Ulrikom, z bujno in neugnano mladostjo ter razgrnil svojih
pet dejanj z obzirnostjo, ki popolnoma pozna in odmerja gledaliske
potrebe.« (Ceské slovo, jv.)

»Celjske grofe< so z velikim uspehom igrali v ¢eskem jeziku
v Umélécki besedi. Zanimivo dejanje drame in napeta zgradba
uvriéajo delo med najboljSe jugoslovanske drame. — Drama, ki je
s svojo socialno, religijozno in vseclovesko problematiko nasemu
misljenju in ¢uvstvovanju zelo blizu, je svoj véerajsnji uspeh popol-
noma zasluzila. (Prager Presse, Ob.)

»Po nenavadnem uspehu na prvih jugoslovanskih gledalis¢ih je
dospela naposled tudi k nam ucinkovita igra enega najglavnejsih
predstavnikov mlade jugoslovanske dramatike, pisatelja in ljubljan-
skega reZiserja Bratka Krefta: »Celjski grofjec Ce oslaja
drzavno Narodno gledalisce iz nepojmljivih razlogov za jugoslovansko
dramatiko — razen malih izjem dobro preizkusenega Vojnoviéa in
NuSiéa — skoro neprodusno zaprto, gojijo vsaj ostala praska gle-
dalis¢a véasih prodorno jugoslovansko dramatiko. 30letni Bratko
Kreft nastopa v zadnjih letih v njenih prvih vrstah kot velika nada
gledalis®a Jugoslavije. — Tudi preko skrommih sredstev in stisnje-
nega prostora, s katerim mora rezija v Umélécki besedi racunati,
so ufinkovali »Celjski grofje« z mogofno dramsko koncepcijo, =
drznim razmahom pesniske fantazije in nenavadno zrelo gledaliSko
tehniko. Kreft zna postaviti na oder polnokrvne osebe z izrazitimi
znafaji, Da bi jih razigral do ostrih konfliktov in mocnih akeij, ne-
redko simboli¢nega pomena, se je uspesno posluzil priljubljene oblike
sodnega spora, na katerem je zgrajeno ogrodje drame. Praska Scena
dobrih avtorjev je dala z navdugenjem in z okusom Kreftovi igri vse
svoje sile in sposobnosti. V dragocenih histori¢nih kostumih na zvi-
Senem koturnu in z napetim rezijskim bistroumjem se je potrudila
biti pravicna veliki nalogi, ki si jo je nalozila. Stejemo ji v ¢ast, da
je dala vsaj predstavo tega, kako bi mogli Kreftovi »Celjski grofje«
u¢inkovati pri dovrSenem izvajanju in v svobodnem prostoru veli-
kega odra, kamor po vsej pravici spadajo. (Lid. nov. j. hch.)

Aleksander Moissi*:
mEriac. - Al igralec laze?

»Ne maskiranje — demaskiranje!«
M. Reinhardt.
Pred dvatisod leti je vprasal Poncij Pilat Jezusa iz Nazarela:
»Kaj je resnica?«
Schopenhauerjev odgovor je: »Svet kot volja in kol predstava.c Sodobni

pisatelji — Schnitzler, Pirandello, Arno Holz — “Ignorabimus. — Je tako?
Ni tako?¢« — — —

* Iz knjige: »Moissi, der Mensch und der Kiinstler«, H. Bohm.
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Ali igralec torej laze? Ali se pretvarja? Ali je znanilee globljih resnic?

Jaz lahko poskusim odgovoriti na to samo Cisto osebno, prav za prav
samo zase v monologu. — Jaz se v vseh dolgih letih svojega dela pretvar-
janja nisem nautil, nisem se nautil delati tako, kakor da bi bil jaz kdo
drugi...

Ce v Cloveku neke pesnitve — ne bije moje srce, te ne dihajo v njem
moja pljuta, ¢e ne zivi v njem moja radost in moja bolest — moje gledanje
in moja blaznost, te ne vidim v njem jedro lastnega bistva, se mu moram
odpovedati — in dalje iskali tloveka, kjer morem lo, kar od mene zahteva,
res biti, ne pa samo zdeti se, da sem.

V moji brezmejni domisljavosti se mi zdi kakor prijazno nakljutje, da
je usoda (vsaj do danes) ukrenila z menoj drugate kakcr s Hamletom,

Fedjo, Poso, Dubedalom, Francom Moorom in z drugimi — (nihte me ne
slisi, tako namre¢ mislim) z drugimi — Moissiji.

Vprasam se: Kaj pa torej potnes? Borim se ljubeznivo in trdo, z milino
in silo za svojega dragega Zlahtnika, dokler ga ne napolnim s svojim dihom
in s svojo krvjo. — In fe naposled koza ali barva las ne odgovarjata Cisto
natantne, se da temu, kakor znano, odpomoti. In ¢isto na koneu zlezem
v eno svojih usod prav tako kakor v dobro prikrojen suknji¢.

Toda, da mnoZica sodozivi, kako trga Hamlet krinke raz obraz, kako
brani Posa pred tiranom svobodo, kako se bori Jakob z Bogom in vsemi
nebeskimi trumami, kako 7zrtvuje Fedja svoje zivlienje, kako Dubedat v
lepoti umira in Slehernik v zadnji stiski moli svoj Ofe na3 — zato seveda
je treba tudi umetnosti, ki prihaja od znanja,

Govor, glas in kretnja morajo biti ne samo podusevljeni, temvet
tudi obvladani, pozlahtnjeni, iztrgani iz nakljutja vsakdanjosti.

In nazadnje: Ce je Bog kakemu igraleu posebno naklonjen, ga poslie
k Maksu Reinhardtu (mene je imel tako rad). In s tako visokim pripo-
rotilom ga prime Maks Reinhardt (ki Boga pozna) za roko in ga vodi na
pot, ki ga prisili do razodetja njegovih krasot.

In navsezadnje: Igralec svojega dela nikoli ne vidi! — Ne more oa
prebirati kot kak3no knjigo in ne more ga ogledovati kakor platno ali
kakor kamen. — Cim vetji je genij, ki ga je obsedel, tem nevarneji je
tudi moloh, ki se priplazi do vsakega: manira — ki pa je tudi laZ

Blagor tistemu, ki nikdar ne pozabi napisa na Apolonovem templju:
»Spoznavaj samega sebel«

Gledaliski razgled

¥ Aleksander Moissi.

Marca je umrl na dunajskem sanatoriju za gripo
eden najvetjih zivetih igralcev Aleksander
Moissi. i

Rojen je bil 2. aprila 1880 v Trstu. Ote je bil Albanee, mati Italijanka.
Osnovno Solo je obiskoval v Drafu, potem je Studiral v Trstu, z osemnaj-
stim letom pa je odpotoval na Dunaj, kjer je prisel po nakljutju tudi za
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statista na Burgtheater. Tam ga je odkril najprej znameniti Joseph Kaniz,
ki je opozoril nanj ledanjega burgtheaterskega ravnatelja dr. Paula
Schlentherja. Po kratkem Casu se je Moissi toliko priutil nem3kega jezika,
da je lahko v Pragi (pri Angelu Neumannu) nastopil. Igral je takoj spo-
tetka najvecje vloge: Franza Moora, Morlimerja, Karlosa, Claviga in Cyrana
Bergeraca. Po enem letu in pol je odSel v Berlin in sretno nakljutje ga
je zaneslo k najvetjemu nemskemu reziserju Reinhardtu, Kritika pa mu
ni bila naklonjena in tako se je moral Moissi umakniti v neko manjpo-
membno, predmestno gledaliste, dokler ga nista Maximilian Harden in
Beer-Hofmann privedla k Reinhardtu nazaj. Kljub besnim napadom kri-
tike Reinhardt ni popustil in dodeljeval mlademu igraleu tedalje vetje
vloge: Osvalda, Romea, Poso, Fiesca in druge. V toku desetih let se je
Moissi z Zelezno energijo povzpel do prvih vrst svetovnega igralstva in se
zlasti z Oidipom, Osvaldom, Hamletom, Dubedalom in Fedjo postavil tik
poleg najvetjih tvorcev nemske gledaliske umetnosti: Bassermanna, Kays-
lerja, Wegenerja, Kraula in drugih. Zadnja leta je gostoval v italijanskem
jeziku tudi v Italiji in zel lam prav lake uspehe, kakor svojetasno v Ame-
riki in Rusiji. Z Moissijevo smrljo je izgubila svetovna gledaliska umetnost
najvetjega oblikovalea lepote in ¢tlovetnosti.
*

Gradiséanski Hrvati so igrali v Pajngertu (v Gradistu) ob boZitnih
praznikih dve igri, o kalerih porotajo njihove dunajske »Hrvalske Novine::

»Prva je pastirska igra ,BoZitnica’, ku je priredil i naudil g. Skolnik
Slavko Marhold, a prekrasno su ju predstavili 3kolari i Skolarice nase 3kole.
Jedni deli igre bili su natinjeni u lipih verzusih, fa na poslusatelje Cini
uvek mnogo diblji 1 krasniji ulisak, nego prosti govor, i zato smo duzni
g. Skolniku osebitu hvalu. Drugu igru s imenom ,GaSpari¢ kot tarobnjak’
priredil je utitelj Anton Birié.c

Sredi januarja pa je »Hrvatsko kulturno drustvo« igralo na DPunaju igro
»Auarkali¢, ki nam slika zivljenje katolizkih misijonarjev v Indiji. Igralke
(igra je brez moskih vlog' so bile same gradistanske Hrvatice z Dunaja
in Gradista. O igri pikejo »Hrvalske Novines, da je »— od igratic potri-
bovala veliko razumljenje duSevnega uzitka, potresenja tutenjev i dibokega
premisljevanja, da smo se iskreno morali tuditi, kakovom zvr¥enoStum
su je ove u svoje te¥ke i velike uloge zaZivile i kako Zivo su nam nje pred
oti postavile. U ovoj igri je zuista vse odvisilo od glumatke sposobnosti
igratic, pak se u ovom pogledu more valovati, da su bile dobro razredjene
u svoje uloge, i tako je uspel bil omoguéen. Vse one su svoje uloge ispu-
nile pravim Zivotom, a pojedine njih su lako igrale, da jedni gledalci skoro
niso htili vjerovati, da to nisu prave ufene glumice, nego naSe domace
divojke, ke ovde u Befv idu nek za prozaitnim zanimanjem zasluZka
kruha.<

V. Svarkin je najbogatejsi sovjetski dramalik, Dopisnik lista »Daily
Telegraph« porofa, da so njegovo komedijo »Tuje detes v 15 mesecih igrali
na 1000 odrih in klubih v Rusiji. Samo v Moskvi so jo igrali istotasno
na stirih odrih.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledalid¢a v Ljubljani. Predstavnik:
Oton Zupanti¢. Urednik: Ciril Debevec. Za upravo: Karel Mahkota. Ti-
skarna Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.
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Priporoca se Vam

»SLAVIJA «

Jugoslovanska zavarovalna banka d. d. v Ljubljani

za zavarovanje
proti oskodovanju vsled pozara, eksplozije, kraje, toce, nesreé itd.
na zgradbsh, opremi, tvornicah, avtomobilih kot tudi na lastnem
telesu in zivljenju
PodruZnice: Beograd, Sarajevo, Zagreb, Osijek, Novi Sad, Split
Glavni sedez: Ljubljana, Gosposka ulica 12

Telefon stev. 2176 in 2276
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Scenograf: Ing. E. Franz.

Dr. Miran Kostanjsek, odvetnik, obéi

Niko

Polde Tomsié¢, sodni oficijal
Matija Medved, uradnik pri davkariji -
Amalija njegova Zena
Breda, njegova hei

Svitoslav Grile, profesor in obcrla;tn
Slava Molékerc utiteljica

l'one Sevnik, rez. kadet, pesnik in no\

Dejanje se vrii leta 1914, v privatnem stanovanju dr. Kostanjska, v p
ko so voditelji slovenskega naroda posiljali naSe ljudstvo po vladarjev
stroogrske monarhije, ki ji je vladalo Njegovl

Vesela slovenska legenda v

Komar, politi¢ni uradnik pri de

*Viribus unitis«
0 Velitanstvo

ljih, Spisal Bratko Kreft.

’

Levar
Danes
Lipah
Cesar
P. Juvanova
M. Danilova
Pianecky

Medvedova
Jerman

Reziser: Bratke Krefl.

oktobra ko je bila Evropa Z%e v divjih plamenih svetovne vojne in
kot klavno Zivino na bojisce zoper sovraznike av-
cesar in kralj Frane Jozef T,
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